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EUROPA-PARLAMENTET OG R¯DET FOR DEN EUROP˘ISKE UNION
HAR �

Under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europ1iske
F1llesskab, s1rlig artikel 80, stk. 2,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det 5konomiske og Sociale
Udvalg,

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget,

i overensstemmelse med proceduren i traktatens artikel 251, og

ud fra fłlgende betragtninger:

(1) Det er łnskeligt, at den f1lles transportpolitik sikrer
passagerer, der uds1ttes for flyveulykker, et rimeligt
erstatningsniveau.

(2) Den 28. maj 1999 blev en ny konvention om indfłrelse af
visse ensartede regler for international luftbefordring
vedtaget i Montreal, og denne konvention opstiller nye,
globale regler for erstatningsansvaret i forbindelse med
ulykker ved international lufttransport, som skal aflłse
reglerne i Warszawa-konventionen af 1929 med senere
1ndringer.

(3) Den nye Montreal-konvention indfłrer en ordning med
ubegr1nset erstatningsansvar ved flypassagerers dłd
eller tilskadekomst.

(4) F1llesskabet har underskrevet Montreal-konventionen som
tegn pB sit łnske om at blive part i aftalen.

(5) RBdets forordning (EF) nr. 2027/97 om luftfartsselskabers
erstatningsansvar i tilf1lde af ulykker (1) mB 1ndres for at
bringe den i overensstemmelse med Montreal-konventio-
nens bestemmelser, sB der skabes en ensartet ordning for
erstatningsansvar i forbindelse med international lufttrans-
port.

(6) PB det indre marked for luftfart skelnes der ikke l1ngere
mellem national og international transport, og det vil
derfor v1re hensigtsm1ssigt, hvis erstatningsansvaret er

det samme i bBde international og national transport i Det
Europ1iske F1llesskab.

(7) Ud fra n1rhedsprincippet er det hensigtsm1ssigt at głre
en indsats pB f1llesskabsplan for at skabe ensartede regler
for alle F1llesskabets luftfartsselskaber.

(8) En ordning med ubegr1nset erstatningsansvar i tilf1lde af
passagernes dłd eller tilskadekomst er rimelig inden for et
sikkert og moderne luftfartssystem.

(9) Ensartede gr1nser for erstatning ved tab, beskadigelse eller
łdel1ggelse af bagage og ved tab, som skyldes forsinkelse,
vil, hvis de g1lder alle rejser med F1llesskabets luftfarts-
selskaber, sikre bBde passagerne og luftfartsselskaberne
enkle regler og s1tte passagerne i stand til at vide,
hvornBr yderligere forsikring er nłdvendig.

(10) Det ville v1re upraktisk for F1llesskabets luftfartsselskaber
og forvirrende for deres passagerer, hvis de var underka-
stet forskellige erstatningsordninger pB de forskellige ruter
i deres rutenet.

(11) Det vil v1re praktisk at afhj1lpe ulykkeofrenes og deres
forsłrgelsesafh1ngige pBrłrendes łjeblikkelige łkono-
miske behov i tidsrummet umiddelbart efter ulykken.

(12) Ifłlge Montreal-konventionens artikel 50 skal parterne
sikre, at luftfartsselskaberne er tilstr1kkeligt forsikrede,
og der mB tages hensyn til artikel 7 i RBdets forordning
(E5F) nr. 2407/92 af 23. juli 1992 (2), nBr denne bestem-
melse skal opfyldes.

(13) De g1ldende regler for erstatningsansvar i tilf1lde af
ulykker błr indgB i alle luftfartsselskabers transportbetin-
gelser, og oplysninger herom błr v1re let tilg1ngelige for
passagererne.

(14) Det er łnskeligt at alle passagerer fBr element1re oplys-
ninger om erstatningsreglerne, sB de kan słrge for yder-
ligere forsikring inden rejsen, hvis det er nłdvendigt.
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(15) Det er nłdvendigt at 1ndre de pengebelłb, der er fastsat i
denne forordning, af hensyn til inflationen og til even-
tuelle 1ndringer af erstatningsgr1nserne i Montreal-
konventionen �

UDSTEDT F5LGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Forordning (EF) nr. 2027/97 1ndres sBledes:

1. Titlen affattes sBledes:

»Forordning (EF) nr. 2027/97 om luftfartsselskabers erstat-
ningsansvar«

2. Artikel 1 affattes sBledes:

»Artikel 1

1. Denne forordning fasts1tter F1llesskabets luftfartssel-
skabers erstatningsforpligtelser ved passagerernes dłd eller
tilskadekomst, nBr den ulykke, der har forvoldt dłdsfaldet
eller skaden, er sket i flyvemaskinen eller under ombord-
eller frabordestigningen.

2. Denne forordning udvider nogle af bestemmelserne i
Montreal-konventionen om indfłrelse af visse ensartede
regler for international luftbefordring, sB de kommer til at
omfatte al transport af personer og bagage, som mod beta-
ling udfłres af F1llesskabets luftfartsselskaber, herunder
transport mellem punkter i den samme medlemsstat. Den
g1lder ogsB al gratis lufttransport af personer og bagage,
som udfłres af F1llesskabets luftfartsselskaber.«

3. Artikel 2 1ndres sBledes:

i) litra c) affattes sBledes:

»c) erstatningsberettiget: en passager eller en anden
fysisk person, som efter g1ldende lov har ret til at
rejse krav pB passagerernes vegne;«

ii) litra d), udgBr.

iii) litra f), affattes sBledes:

»f) Warszawa-konventionen: konventionen angBende
indfłrelse af visse ensartede regler om international
luftbefordring, underskrevet i Warszawa den 12.
oktober 1929, Warszawa-konventionen, som 1ndret
i Haag den 28. september 1955, og till1gskonven-
tionen til Warszawa-konventionen, udf1rdiget i
Guadalajara den 18. september 1961.«

iv) Fłlgende inds1ttes som litra g):

»g) Montreal-konventionen: konventionen om indfłrelse
af visse ensartede regler for international luftbefor-
dring, underskrevet i Montreal den 28. maj 1999.«

v) stk. 2, affattes sBledes:

»2. Udtryk, som anvendes i denne forordning, men
ikke er defineret i stk. 1, har samme betydning som i
Montreal-konventionen.«

4. Artikel 3, affattes sBledes:

»Artikel 3

1. F1llesskabets luftfartsselskabers erstatningsansvar ved
passagerernes dłd eller tilskadekomst er underlagt bestem-
melserne i Montreal-konventionens artikel 17, 20, og 21.

2. Forsikringsforpligtelsen i artikel 7 i forordning (E5F)
nr. 2407/92 skal forstBs sBdan, at F1llesskabets luftfartssel-
skaber skal v1re forsikret for et belłb, som er tilstr1kkeligt
til at sikre, at alle erstatningsberettigede fysiske personer
ubeskBret fBr udbetalt det belłb, de er berettigede til ifłlge
denne forordning.«

5. Fłlgende inds1ttes som artikel 3a:

»Artikel 3a

1. F1llesskabets luftfartsselskabers erstatningsansvar ved
tab, som skyldes forsinkelse, og ved łdel1ggelse, tab, beska-
digelse eller forsinkelse under transport af bagage er under-
lagt bestemmelserne i Montreal-konventionens artikel 19,
artikel 20, artikel 22 (kun stk. 1, 2, 5 og 6) og artikel 31.

2. Det supplerende belłb, som F1llesskabets luftfartssel-
skaber ifłlge Montreal-konventionens artikel 22, stk. 2, kan
opkr1ve, nBr en passager afgiver en erkl1ring om s1rlig
interesse i at fB bagagen leveret pB bestemmelsesstedet, fast-
s1ttes efter en sats, som bygger pB forholdet mellem de
łgede omkostninger ved transport og forsikring af den
pBg1ldende bagage og omkostningerne ved bagage, hvis
v1rdi ligger pB eller under erstatningsgr1nsen. Passagerne
skal efter anmodning underrettes om denne sats.

3. Senest 14 dage efter at have modtaget en klage i
forbindelse med denne artikels bestemmelser, meddeler luft-
fartsselskabet den pBg1ldende passager, at det har modtaget
klagen og er i f1rd med at behandle den.«
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6. Artikel 4 affattes sBledes:

»Artikel 4

Intet i denne forordning

� indeb1rer, at kun F1llesskabets luftfartsselskaber er
erstatningspligtige

� har betydning for, om en person, som er erstatnings-
berettiget efter dens bestemmelser, har regresret over
for andre personer.«

7. Artikel 5, stk. 2, affattes sBledes:

»2. Under hensyntagen til stk. 1, mB en forskudsudbeta-
ling ved dłdsfald ikke v1re under 16 000 s1rlige tr1knings-
rettigheder udtrykt i Euro for hver passager.«

8. Artikel 6 affattes sBledes:

»Artikel 6

1. Bestemmelserne i artikel 3, 3a og 5 skal indgB i luft-
fartsselskabernes transportbetingelser.

2. Luftfartsselskaberne sikrer, at passagererne efter
anmodning fBr fyldestgłrende oplysninger om bestemmel-
serne i artikel 3, 3a og 5 hos F1llesskabets luftfartsselska-
bers agenturer og rejsebureauer, ved deres check in-diske og
pB deres salgssteder.

3. Ud over Warszawa- og Montreal-konventionens oplys-
ningskrav skal luftfartsselskaberne give alle forbrugere i
F1llesskabet, som kłber lufttransport, en enkel og let
forstBelig skriftlig redegłrelse for:

� gr1nsen for luftfartsselskabets erstatningsansvar ved dłd
eller tilskadekomst pB den pBg1ldende flyvning, hvis en
sBdan gr1nse findes

� gr1nsen for luftfartsselskabets erstatningsansvar ved
łdel1ggelse, tab eller beskadigelse af bagage pB den
pBg1ldende flyvning og et varsko om, at bagage, hvis
v1rdi overskrider dette belłb, błr angives til luftfarts-
selskabet ved indcheckningen eller forsikres d1kkende af
passageren inden rejsen

� gr1nsen for luftfartsselskabets erstatningsansvar ved tab,
som skyldes forsinkelse.

4. Hvis hele transporten udfłres af luftfartsselskaber fra
F1llesskabet, skal den skriftlige redegłrelse angive de erstat-
ningsgr1nser, som er fastsat i denne forordning.

5. Manglende overholdelse af stk. 3, er uden betydning
for transportkontraktens eksistens eller gyldighed, og
kontrakten er under alle omst1ndigheder underkastet
denne forordnings bestemmelser.«

9. Artikel 7 affattes sBledes:

»Artikel 7

Senest seks Br efter denne forordnings ikrafttr1delse udar-
bejder Kommissionen en rapport om dens anvendelse.
Kommissionen skal is1r undersłge behovet for at 1ndre
de belłb, som angives i Montreal-konventionens relevante
artikler, af hensyn til den łkonomiske udvikling.«

Artikel 2

Denne forordning tr1der i kraft pB tyvendedagen efter sin
offentliggłrelse i De Europ'iske F'llesskabers Tidende. Den
g1lder fra sit eget eller fra Montreal-konventionens ikrafttr1del-
sestidspunkt, idet det seneste af dem betragtes som afgłrende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og g1lder
umiddelbart i hver medlemsstat.
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